SPS priedas Nr. 3/
SPC Annex 3

TIEKEJAMS KELIAMI REIKALAVIMAI DEL PASALINIMO PAGRINDU NEBUVIMO /
REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS REGARDING THE ABSENCE OF GROUNDS FOR EXCLUSION

Tiekéjas (taip pat, kiekvienas tiekéjy grupés narys atskirai, jei pasitlyma teikia tiekéjy grupé), o tiekéjui remiantis tkio subjekty pajégumais pagal
P] 62 straipsnj — kiekvienas tikio subjektas atskirai, turi atitikti Siame dokumente nustatytus reikalavimus dél pasalinimo pagrindy nebuvimo. / The
supplier (including each member of the group of suppliers individually if the tender is submitted by a group of suppliers), and for a supplier relying
on the capacity of economic operators in accordance with Article 62 of the PL, each economic operator individually, must comply with the
requirements set out in this document regarding the absence of grounds for exclusion.

Pirkéjas netikrina subtiekéjy pasSalinimo pagrindy. / The Purchaser does not check the grounds for excluding subcontractors

Pirkéjas netikrina fiziniy asmeny (specialisty), kuriy pajégumais tiekéjas remiasi pagal P] 62 straipsnj ir kuriuos, pirkimo laiméjimo atveju, tiekéjas
ketina jdarbinti (kvazisubtiekéjy) paSalinimo pagrindy. / The Purchaser shall not check the grounds for exclusion of natural persons (professionals)
on whose capacity the Supplier relies in accordance with Article 62 of the PL and whom the Supplier intends to employ in the event of the award of
the contract (quasi- subcontractors).

Su pasialymu teikiamas tik EBVPD. Pirkéjas su pasialymu nereikalauja pateikti lenteléje nurodyty paSalinimo pagrindy nebuvimg jrodanciy
dokumenty. Siy dokumenty prasoma tik i§ ekonomiskai naudingiausia pasitilyma pateikusio tiekéjo pries nustatant laimejusj pasitlyma. Vis délto,
Pirkéjas bet kuriuo pirkimo procediros metu gali paprasyti kandidaty ar dalyviy pateikti visus ar dalj dokumenty, patvirtinanéiy jy pasalinimo
pagrindy nebuvima, jeigu tai batina siekiant uztikrinti tinkama pirkimo procedaros atlikimg. / Only the ESPD is submitted with the Tender. The
Purchaser shall not require documents proving the absence of the grounds for exclusion set out in the table below to be submitted with the Tender.
These documents shall only be requested from the supplier submitting the most economically advantageous tender prior to the award of the successful
tender. However, the Purchaser may, at any time during the procurement procedure, request candidates or tenderers to provide all or part of the
documents proving the absence of grounds for exclusion if this is necessary to ensure the proper conduct of the procurement procedure.

Pirkéjas tiekéja pasalina i$ pirkimo procediros bet kuriame pirkimo procedaros etape, jeigu paaiSkéja, kad dél savo veiksmy ar neveikimo prie$
pirkimo procedirg ar jos metu jis atitinka bent vieng i$ Siame dokumente nustatyty tiekéjo pasalinimo pagrindy. / The Purchaser shall exclude a
supplier from the procurement procedure at any stage of the procurement procedure if it appears that, by reason of its acts or omissions prior to or
during the procurement procedure, the supplier fulfils at least one of the grounds for exclusion set out in this document.

Jeigu tiekeéjas atitinka bent vieng paSalinimo pagrinda, nustatyta pagal VVP] 46 straipsnio 1, 4 ir 6 dalis, Pirkéjas jo nepaSalina i$ pirkimo procediros,
kai Tiekéjas jrodo VVP] 46 straipsnio 10 d. numatyty visu salygy buvima. Siuo atveju, norédamas jrodyti teis¢ dalyvauti Pirkimo procedarose, Tiekéjas
turi pateikti oficialius tai patvirtinancius dokumentus. / If the Supplier meets at least one of the grounds for exclusion established in accordance with
Article 46(1), (4) and (6) of the PPL, the Purchaser shall not exclude the Supplier from the procurement procedure once the Supplier proves the



existence of all the conditions set out in Article 46(10) of the PPL. In this case, the Supplier must provide official documents to prove its eligibility
to participate in the procurement procedures.
Pirkejas, priimdamas sprendimus dél tiekéjo paSalinimo i$ pirkimo procedaros VP] 46 straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais paSalinimo pagrindais,
atsizvelgia j tai, ar vertinant tiekéjo patikimuma tiekéjo paSalinimas iS pirkimo procediros proporcingas vertinamam tiekéjo elgesiui, VPI 46
straipsnio 4 dalies 7 punkto ¢ papunk¢io atveju — ar taikant §j tiekéjo paSalinimo i$ pirkimo proceddros pagrinda nebaty reikSmingai apribota
konkurencija. Priimant sprendimus deél tiekéjo paSalinimo iS pirkimo procediiros VP] 46 straipsnio 4 dalies 4 ir 6 punktuose nurodytais pasalinimo
pagrindais, gali bati atsizvelgiama j pagal VP] 52 ir 91 straipsnius skelbiama informacija. / When taking decisions on the exclusion of a supplier
from the procurement procedure on the grounds of exclusion referred to in Article 46(4) and (6) of the PPL, the contracting authority shall take into
account whether, in the assessment of the supplier’s reliability, the exclusion of the supplier is proportionate to the supplier's conduct being assessed,
and, in the case of point (c) of Article 46(4)(7) of the PPL, whether the application of this ground of exclusion would not significantly restrict
competition. Information published in accordance with Articles 52 and 91 of the PPL may be taken into account when deciding on the exclusion of
a supplier from the procurement procedure on the grounds of exclusion referred to in Article 46(4)(4) and (6) of the PPL.
Pirkéjas nereikalauja i$ tiekéjo pateikti dokumenty, patvirtinanciy jo paSalinimo pagrindy nebuvima, jeigu jis: / The Purchaser shall not require the
Supplier to provide documents proving that there are no grounds for exclusion if the Supplier:
8.1.turi galimybe susipazinti su Siais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinés duomeny bazés bet kurioje
valstybéje naréje arba naudodamasi Centrinés vieSyjy pirkimy informacinés sistemos priemonémis; / have access to those documents or
information directly and free of charge through a national database in any Member State or through the Central Procurement Information
System;
8.2.5iuos dokumentus jau turi i$ ankstesniy pirkimo procediry, jeigu Siuose dokumentuose nurodyta informacija vis dar yra aktuali; / they already
have these documents from previous procurement procedures, if the information contained in these documents is still relevant;
8.3.atliekant supaprastintus pirkimus, kai Tiekéjas pateikia EBVPD, pazymy, patvirtinanéiy VP 46 straipsnyje nurodyty tiekéjo pasalinimo pagrindy
nebuvima, nereikalaujama. Pazymy, patvirtinanciy tiekéjo paSalinimo pagrindy nebuvima, Pirkéjas gali reikalauti i$ tiekéjy tik turédamas
pagristy abejoniy dél Siy tiekéjy patikimumo. / in the case of simplified procurement, where the Supplier submits an ESPD, certificates confirming
the absence of the grounds for exclusion referred to in Article 46 of the Public Procurement Law are not required. The Purchaser may require
certificates attesting the absence of grounds for exclusion from the Supplier only if it has reasonable doubts as to the reliability of the Supplier.
Jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, jrodanciy, kad néra pasalinimo pagrindy, numatyty VPI 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2
punkte, nes valstybéje naréje ar atitinkamoje Salyje tokie dokumentai neiSduodami arba toje Salyje iSduodami dokumentai neapima visy 46 straipsnio
1ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamy klausimy, jie gali bati pakeisti: /  If the supplier is unable to provide the documents referred to proving
that the grounds for exclusion provided for in Article 46(1) and (3) and (6)(2) of the PPL do not exist, either because the Member State or the country
concerned does not issue such documents, or because the documents issued in that country do not cover all the matters referred to in Article 46(1)
and (3) and (6)(2), they may be replaced with:
9.1.priesaikos deklaracija; / a declaration of oath;



9.2.oficialia tiekéjo deklaracija, jeigu Salyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi bati patvirtinta valstybés narés ar tiekéjo
kilmés Salies arba Salies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinés ar administracinés institucijos, notaro arba kompetentingos profesinés
ar prekybos organizacijos. / an official declaration by the supplier, if the country does not use an affidavit. The official declaration must be
certified by a competent legal or administrative authority, a notary public or a competent professional or trade organisation in the Member State
or in the supplier's country of origin or in the country in which the supplier is registered.
10. Tiekejy paSalinimo pagrindai ir jy nebuvima patvirtinantys dokumentai: / Grounds for exclusion of suppliers and supporting documents:

VPI punkto
nuoroda, EBVPD
formos dalis Pasalinimo pagrinduy nebuvima jrodantys dokumentai
Tiekéjo paSalinimo pagrindai / pildymui / /
Grounds for excluding a supplier PPL point Documents proving the absence of grounds for
reference, part of exclusion
the ESPD form to
complete

Eil.
Nr./
No.

1. Tiekéjas arba jo atsakingas asmuo, nurodytas VP] 46 str. 2d. | VPI 46 str. 1 d. /| IS Lietuvoje jsteigty subjekty reikalaujama: / Entities
2 p., nuteistas uz Sig nusikalstamg veika: / The supplier or its | Article 46(1) of the | established in Lithuania are required to:

representative referred to in Article 46(2)(2) of the PPL has | PPL e iSraso i$ teismo sprendimo arba / an extract from
been convicted of this offence: EBVPD IIl d. Al- the judgment, or

1) dalyvavimg nusikalstamame  susivienijime, jo | A6 p.; / ESPD Part e Informatikos ir rysiy departamento prie Vidaus
organizavima ar vadovavima jam; / participating in, | Il p. A1-A6 reikaly ministerijos paZymos, arba / a certificate
organising or directing a criminal organisation; EBVPD Il d. D1 p. from the Department of Informatics and
2) kysininkavima, prekyba poveikiu, papirkima; / bribery, | / ESPD Part III p. Communications under the Ministry of the Interior,
influence peddling and corruption; D1 or

3) sukciavimg, turto pasisavinima, turto iSSvaistyma, e valstybés jmonés Registry centro (toliau - RC)
apgaulinga pareiSkima apie juridinio asmens veikla, kredito, Lietuvos Respublikos Vyriausybés —nustatyta
paskolos ar tikslinés paramos panaudojima ne pagal paskirtj tvarka iSduoto  dokumento,  patvirtinancio
ar nustatyta tvarka, kreditinj suk¢iavima, neteisingy duomeny jungtinius kompetentingy institucijy tvarkomus
apie pajamas, pelna ar turta pateikima, deklaracijos, duomenis. / a document issued by the State
ataskaitos ar kito dokumento nepateikima, apgaulinga Enterprise Centre of Registers (hereinafter
apskaitos tvarkyma ar piktnaudziavima, kai Siomis referred to as the RC) in accordance with the

nusikalstamomis veikomis késinamasi 1 ES finansinius procedure established by the Government of the




interesus, kaip apibrézta Konvencijos dél Europos Bendrijy
finansiniy interesy apsaugos 1 str.; / fraud, embezzlement,
misappropriation of assets, false declaration concerning the
activities of a legal person, use of credit, loans or grants not
for the purposes intended or in accordance with the
procedures laid down, credit fraud, false declaration of
income, profits or assets, failure to submit a declaration,
report or other document, fraudulent accounting or abuse of
powers, where such offences are directed against the
financial interests of the EU within the meaning of Article 1
of the Convention on the Protection of the European
Communities' financial interests;

4) nusikalstama bankrota; / criminal bankruptcy;

5) teroristinj ir su teroristine veikla susijusj nusikaltima; /
terrorist offences and offences related to terrorist activities;
6) nusikalstamu btdu gauto turto legalizavimg; / money
laundering;

7) prekyba Zmonémis, vaiko pirkimg arba pardavima; /
human trafficking, buying or selling a child;

8) kitos valstybés Tiekéjo atlikta nusikaltimg, apibrézta
Direktyvos 2014/24/ES 57 str. 1 d. iSvardytus ES teisés aktus
igyvendinanciuose kity valstybiy teisés aktuose. / an offence
committed by a Supplier in another country as defined in the
legislation of other countries implementing the EU legislation
listed in Article 57(1) of Directive 2014/24/EU.

Laikoma, kad Tiekéjas arba jo atsakingas asmuo nuteistas uz
auksciau nurodyta nusikalstama veika, kai dél: / The Supplier
or the person responsible for the Supplier shall be deemed to
have been convicted of an offence referred to above where:

1) Tiekéjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus
buvo priimtas ir jsiteiséjes apkaltinamasis teismo nuosprendis

Republic of Lithuania, confirming the joint data
processed by the competent institutions.

IS ne Lietuvoje jsteigty subjekty reikalaujama: / Entities
established outside Lithuania are required to:
e atitinkamos uzsienio Salies institucijos dokumento.
/ a document from the relevant foreign authority.

Nurodyti dokumentai turi bati iSduoti ne anksciau kaip 180
dieny iki tos dienos, kai Tiekéjas Pirkéjo praSymu turés
pateikti paSalinimo pagrindy nebuvimg patvirtinancius
dokumentus. / The documents referred to above must be
issued not earlier than 180 days before the date on which
the Supplier will be required to provide, at the request of
the Purchaser, evidence of the absence of grounds for
exclusion.

Jei dokumentas iSduotas anksciau, taciau jame nurodytas
galiojimo terminas ilgesnis nei paSalinimo pagrindy
nebuvima patvirtinan¢iy dokumenty pagal EBVPD
galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo
galiojimo laikotarpiu yra priimtinas. / If the document was
issued earlier, but has a validity period longer than the
deadline for the submission of documents proving the
absence of grounds for exclusion under the ESPD, it is
acceptable for the period of its validity.

Pazymy, patvirtinanciy VP] 46 straipsnyje nurodyty
Tiekéjo paSalinimo  pagrindy nebuvimg, pateikti
nereikalaujama. Jy Pirkéjas reikalaus tik turédamas
pagristy abejoniy dél tiekéjo patikimumo. / Certificates
confirming the absence of the grounds for exclusion
referred to in Article 46 of the PPL are not required. They




ir Sis asmuo turi neiSnykusj ar nepanaikintg teistuma; / the
supplier, who is a natural person, has been convicted by a
court of law within the last 5 years and has an unspent or
unspent conviction;

2) tiekéjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos
struktarinis padalinys, vadovo ar asmens (asmeny), turincio
(turinCiy) teis¢ suraSyti ir pasirasyti tiekéjo finansinés
apskaitos dokumentus, per pastaruosius 5 metus buvo
priimtas ir jsiteis¢jes apkaltinamasis teismo nuosprendis ir Sis
asmuo turi neiSnykusj ar nepanaikinta teistuma; / the supplier,
being a legal person, another organisation or a structural
subdivision thereof, has had a conviction handed down and
entered into force within the last 5 years and has an unspent
or unspent criminal record, or the person(s) authorised to
draw up and sign the supplier's financial accounting
documents;

3) Tiekejo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos
struktarinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo
priimtas ir jsiteiséjes apkaltinamasis teismo nuosprendis arba
VP] 46 str. 3 d. atveju — galutinis administracinis sprendimas,
jeigu toks sprendimas priimamas pagal Tiekéjo Salies teisés
akty reikalavimus. / the supplier, being a legal person,
another organisation or a structural subdivision thereof, has
been the subject of a conviction by a court of law within the
last 5 years, or in the case of Article 46(3) of the PPL, of a
final administrative decision, if such a decision is taken in
accordance with the requirements of the Supplier's country's
legislation, which has entered into final force

will only be required by the Purchaser where the
Purchaser has reasonable doubts as to the reliability of
the Supplier.

Tiekéjas yra nuteistas uZ jsipareigojimy, susijusiy su
mokesc¢iy, jskaitant socialinio draudimo jmokas, mokéjimu,
nevykdyma pagal Salies, kurioje registruotas Tiekéjas, ar
Salies, kurioje yra Pirkéjas, reikalavimus, kaip tai apibrézta

VP] 46 str. 3 d.
EBVPD III d. B1 ir
B2p./

1) Dél jsipareigojimy, susijusiy su mokes¢iy mokéjimu,
jvykdymo i$ Lietuvoje jsteigty subjekty prasSoma: / For tax
compliance, entities established in Lithuania are
requested to:




VPI 46 str. 2d. 1 ir 3 p., arba Pirkéjas turi kity jrodymy apie
Siy jsipareigojimy nevykdyma. / the supplier has been
convicted of non-compliance with obligations relating to the
payment of taxes, including social security contributions, in
accordance with the requirements of the country of
registration of the Supplier or the country of establishment of
the Purchaser, as defined in Article 46(2)(1) and (3) of the
PPL, or the Purchaser has any other evidence of non-
compliance with these obligations.

Laikoma, kad Tiekéjas nuteistas uz aukSciau nurodyts
nusikalstama veika, kai dél: / The Supplier shall be deemed
to have been convicted of the above offence when, as a result
of:

1) Tiekéjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus
buvo priimtas ir jsiteiséjes apkaltinamasis teismo nuosprendis
ir Sis asmuo turi neiSnykusj ar nepanaikintg teistuma; / the
supplier, who is a natural person, has been convicted by a
court of law within the last 5 years and has an unspent or
unspent conviction;

2) Tiekéjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos
struktarinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo
priimtas ir jsiteiséjes apkaltinamasis teismo nuosprendis arba
Sio straipsnio 3d. atveju — galutinis administracinis
sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal Tiekéjo
Salies teisés akty reikalavimus. / the supplier, being a legal
person, another organisation or a structural subdivision
thereof, has been the subject of a conviction and a final
administrative decision within the last 5 years, or, in the case
of point 3 of this Article, a final administrative decision, if
such a decision is taken in accordance with the requirements
of the legislation of the supplier's country of origin.

Article 46(3) of the

PPL
ESPD Part
point B1 and B2

o ISraSo i$ teismo sprendimo (jei toks yra) arba / An
extract from the court decision (if any), or

e Valstybinés mokesciy inspekcijos prie Lietuvos
Respublikos finansy ministerijos (toliau — VMI)
iISduoto dokumento arba RC Lietuvos Respublikos
Vyriausybés nustatyta tvarka iSduoto dokumento,
patvirtinancio jungtinius kompetentingy institucijy
tvarkomus duomenis. / a document issued by the
State Tax Inspectorate under the Ministry of
Finance of the Republic of Lithuania (hereinafter
referred to as the STI) or a document issued by the
RC under the procedure established by the
Government of the Republic of Lithuania
confirming the joint data processed by the
competent institutions.

IS ne Lietuvoje jsteigty subjekty reikalaujama: / Entities
established outside Lithuania are required to:
o atitinkamos uZsienio Salies institucijos dokumento.
/ a document from the relevant foreign authority.

2) Deél jsipareigojimy, susijusiy su socialinio draudimo
imoky mokéjimu, jvykdymo i$ Lietuvoje jsteigty subjekty
praSoma: / For the fulfilment of obligations related to the
payment of social security contributions, entities
established in Lithuania are requested to:

2.1) Jeigu Tiekéjas yra juridinis asmuo, registruotas
Lietuvos Respublikoje, i$ jo nereikalaujama pateikti jokiy
§i reikalavimg jrodan¢iy  dokumenty.  Pirkéjas
savarankiskai patikrina duomenis nacionalinéje duomeny




Si nuostata netaikoma, jeigu: / This provision does not apply
if:

1) Tiekéjas yra jsipareigojes sumokeéti mokescius, jskaitant
socialinio draudimo jmokas ir dél to laikomas jau jvykdZiusiu
Sioje dalyje nurodytus jsipareigojimus; / The supplier is
obliged to pay taxes, including social security contributions,
and shall therefore be deemed to have already fulfilled the
obligations referred to in this point;

2) isiskolinimo suma nevirsija 50 Eur (penkiasdeSimt eury); /
the amount of the debt does not exceed EUR 50 (fifty euros);
3) Tiekéjas apie tikslig jo jsiskolinimo sumg informuotas
tokiu metu, kad iki paraiSky ar pasialymy pateikimo termino
pabaigos nespéjo sumokéti mokeséiy, jskaitant socialinio
draudimo jmokas, sudaryti mokestinés paskolos sutarties ar
kito panaSaus pobitidzio jpareigojan¢io susitarimo dél jy
sumokéjimo ar imtis Kity priemoniy, kad atitikty 1 p.
nuostatas. Tiekéjas Siuo pagrindu nepaSalinamas i$ Pirkimo
procedaros, jeigu, Pirkéjui reikalaujant pateikti aktualius
dokumentus pagal VP] 50 str. 6 d., jis jrodo, kad jau yra
laikomas jvykdZiusiu jsipareigojimus, susijusius su
mokesciy, jskaitant socialinio draudimo jmokas, mokéjimu. /
The supplier has been informed of the exact amount of its
indebtedness at a time when it has not been able, before the
deadline for the submission of tenders or applications, to pay
its taxes, including social security contributions, to enter into
a tax credit agreement or any other agreement of a similar
nature for the payment of such taxes, or to take any other
measures to comply with the provisions set out in point 1. A
supplier shall not be excluded from the procurement

bazejel. / If the Supplier is a legal entity registered in the
Republic of Lithuania, it shall not be required to provide
any documents proving this requirement. The purchaser
shall independently verify the data in the national
database!

Jeigu dél Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos
(toliau — ,Sodra®) informacinés sistemos techniniy
trikdziy  Pirkéjas  neturés  galimybés  patikrinti
neatlygintinai prieinamy duomeny apie Tiekéja (juridinj
asmenyj), jis turés teise prasyti Tiekéjo (juridinio asmens)
pateikti iSraSa iS5 teismo sprendimo (jei toks yra) arba
,»S0dros* nustatyta tvarka iSduotg dokumenta, patvirtinantj
atitiktj Siam reikalavimui. Tiekéjas taip pat gali pateikti
RC Lietuvos Respublikos Vyriausybés nustatyta tvarka
iSduota dokumentsa, patvirtinantj jungtinius
kompetentingy institucijy tvarkomus duomenis. / If, due to
technical failures of the information system of the State
Social Insurance Fund Board (hereinafter referred to as
Sodra), the Purchaser will not be able to verify the
gratuitously available data on the Supplier (legal entity),
the Purchaser will be entitled to ask the Supplier (legal
entity) to provide an extract from a court decision (if any)
or a document issued by Sodra in accordance with the
procedure laid down by Sodra, confirming compliance
with this requirement. The Supplier may also submit a
document issued by the RC in accordance with the
procedure established by the Government of the Republic
of Lithuania confirming the joint data processed by the
competent authorities.

1 http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi duomenys/



http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/

procedure on this ground if, when requested by the
Contracting Authority to provide relevant documents in
accordance with Article 50(6) of the PPL, the supplier
demonstrates that it is already deemed to have fulfilled its
obligations in relation to the payment of taxes, including
social security contributions.

2.2) Jeigu Tiekéjas yra fizinis asmuo, registruotas Lietuvos
Respublikoje, jis pateikia iSrasg i teismo sprendimo (jei
toks yra) arba ,,Sodros* iSduota dokumentsg arba RC
Lietuvos Respublikos Vyriausybés nustatyta tvarka
iSduota dokumentsa, patvirtinantj jungtinius
kompetentingy institucijy tvarkomus duomenis. / If the
Supplier is a natural person registered in the Republic of
Lithuania, it shall provide an extract from a court decision
(if any) or a document issued by Sodra or a document
issued by the RC in accordance with the procedure
established by the Government of the Republic of
Lithuania, confirming the combined data processed by the
competent authorities.

IS ne Lietuvoje jsteigty subjekty reikalaujama: / Entities
established outside Lithuania are required to:

e atitinkamos uZsienio Salies kompetentingos
institucijos dokumento. / a document from the
competent authority of the foreign country
concerned.

Nurodyti dokumentai turi bati iSduoti ne anksciau kaip
120 dieny iki tos dienos, kai Tiekéjas Pirkéjo praSymu
turés  pateikti  paSalinimo  pagrindy  nebuvima
patvirtinancius dokumentus. / The documents referred to
above must be issued no earlier than 120 days before the
date on which the Supplier is required, at the request of
the Purchaser, to provide evidence of the absence of
grounds for exclusion.

Jei dokumentas iSduotas anksciau, taciau jame nurodytas
galiojimo terminas ilgesnis nei paSalinimo pagrindy




nebuvimg patvirtinanciy dokumenty pagal EBVPD
galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo
galiojimo laikotarpiu yra priimtinas. / If the document was
issued earlier, but has a validity period longer than the
deadline for the submission of documents proving the
absence of grounds for exclusion under the ESPD, it is
acceptable for the period of its validity.

Pazymy, patvirtinanciy VP] 46 straipsnyje nurodyty
Tiekéjo paSalinimo  pagrindy nebuvima, pateikti
nereikalaujama. Jy Pirkéjas reikalaus tik turédamas
pagristy abejoniy dél tiekéjo patikimumo. / Certificates
confirming the absence of the grounds for exclusion
referred to in Article 46 of the PPL are not required. They
will only be required by the Purchaser where the
Purchaser has reasonable doubts as to the reliability of
the Supplier.

Tiekéjas su Kitais Tiekéjais yra sudares susitarimy, kuriais
siekiama iSkreipti konkurencijg atlieckamame Pirkime, ir
Pirkéjas dél to turi jtikinamy duomeny. / The supplier has
entered into agreements with other suppliers aimed at
distorting competition in the procurement and the Purchaser
has conclusive evidence to that effect.

VPl 46 str.4d.1p.
EBVPD IlI d. C10
p./

Article 46(4)(1) of
the PPL
ESPD Part
point C10

Jrodanc¢iy dokumenty nereikalaujama. UZtenka pateikto
EBVPD. / No supporting documentation is required. The
ESPD is sufficient.

Tiekéjas Pirkimo metu pateko j interesy konflikto situacija,
kaip apibrézta P] 33 str., ir atitinkamos padéties negalima
iStaisyti. / The supplier has entered into a conflict of interest
situation within the meaning of Article 33 of the PL during
the procurement and the situation cannot be remedied.

Laikoma, kad atitinkamos padéties dél interesy konflikto
negalima iStaisyti, jeigu j interesy konflikta pateke asmenys

VPI 46 str. 4d. 2 p.
EBVPD IlI d. C12
p./

Article 46(4)(2) of
the PPL
ESPD Part
point C12

Irodanc¢iy dokumenty nereikalaujama. UZtenka pateikto
EBVPD. / No supporting documentation is required. The
ESPD is sufficient.




nulémé Pirkimo komisijos ar Pirkéjo sprendimus ir Siy
sprendimy pakeitimas prieStarauty P] nuostatoms. / The
conflict of interest situation in question shall be deemed to be
irremediable if the persons involved in the conflict of interest
have influenced the decisions of the Procurement Committee
or the Procuring Entity, and a change in those decisions
would be contrary to the provisions of the PL.

Pazeista konkurencija, kaip nustatyta P] 39 str. 3 ir 4 d., ir
atitinkamos padéties negalima iStaisyti. / Competition as
defined in Article 39(3) and (4) of the PL is affected and the
situation cannot be remedied.

VPI 46 str. 4d. 3 p.
EBVPD IlI d. C13
p./

Article 46(4)(3) of
the PPL
ESPD Part
point C13

Irodanc¢iy dokumenty nereikalaujama. UZztenka pateikto
EBVPD. / No supporting documentation is required. The
ESPD is sufficient.

Tiekéjas Pirkimo procediry metu nuslépé informacija ar
pateiké melaginga informacija apie atitiktj VVP] 46 ir 47 str.
nustatytiems reikalavimams, ir Pirkéjas gali tai jrodyti bet
kokiomis teisétomis priemonémis, arba Tiekéjas dél pateiktos
melagingos informacijos negali pateikti patvirtinanciy
dokumenty, reikalaujamy pagal VVP] 50 str. / the supplier has
concealed information or has provided false information
during the procurement procedures concerning compliance
with the requirements set out in Articles 46 and 47 of the PPL,
and the Purchaser can prove it by any legal means, or the
supplier is unable to provide the supporting documents
required under Article 50 of the PPL due to the false
information provided.

Siuo pagrindu Tiekéjas taip pat paSalinamas i§ Pirkimo
procediros, kai ankstesniy procediry, atlikty VP], VieSyjy

VPl 46 str. 4d. 4 p.
EBVPD IlI d. C15
p./

Article 46(4)(4) of
the PPL
ESPD Part
point C15

Irodanciy dokumenty nereikalaujama. Uztenka pateikto
EBVPD. / No supporting documentation is required. The
ESPD is sufficient.

Priimant sprendimus dél Tiekéjo paSalinimo i$ pirkimo
procedaros Siame punkte nurodytu paSalinimo pagrindu,
be kita ko, gali bati atsiZzvelgiama j pagal P] 63 str.
skelbiama informacija?. / Decisions to exclude a Supplier
from the procurement procedure on the grounds for
exclusion referred to in this clause may take into account,
inter alia, information published in accordance with
Article 63 of the PL2.

2 https://vpt.Irv.It/It/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3/
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pirkimy, atliekamy gynybos ir saugumo srityje, jstatymo
(toliau — Gynybos jstatymas), P] ar Koncesijy jstatymo
nustatyta tvarka, metu nuslépé informacija ar pateiké Siame
punkte nurodyta melaginga informacija arba Tiekéjas dél
pateiktos melagingos informacijos negaléjo pateikti
patvirtinanciy dokumenty, reikalaujamy pagal VPI 50 str., dél
ko per pastaruosius vienus metus buvo pasSalintas i$ Pirkimo
ar koncesijos suteikimo procediry. / On this basis, the
supplier shall also be excluded from the procurement
procedure where, during previous procedures carried out in
accordance with the procedure laid down in the PPL, the Law
on Public Procurement in the Field of Defence and Security
(hereinafter - Defence Law), the PL or the Law on
Concessions, the Supplier has concealed information or has
provided the false information referred to in this clause, or
the Supplier, due to the provision of the false information, has
been prevented from submitting the supporting documents
required by Article 50 of the PPL, and has been excluded
from the procurement procedure or the award of the
concession during the last one year.

Siuo pagrindu Tiekéjas taip pat paSalinamas i§ Pirkimo
procediros, kai, vadovaujantis kity valstybiy teisés aktais,
ankstesniy procediry metu jis nuslépé informacija ar pateiké
melaginga informacija arba dél melagingos informacijos
pateikimo negaléjo pateikti patvirtinanciy dokumenty, dél ko
per pastaruosius vienus metus buvo pasalintas i$ Pirkimo ar
koncesijos suteikimo procediry arba taikomos kitos panasios
sankcijos. / On this basis, the supplier shall also be excluded
from the procurement procedure where, in accordance with
the legislation of other countries, it has concealed
information or supplied false information in previous
procedures or has been prevented from providing supporting




documents as a result of the supply of false information,
which has led to its exclusion from the procurement or
concession award procedures within the last one year or to
other similar sanctions.

Tiekéjas Pirkimo metu émési neteiséty veiksmy, siekdamas
daryti jtaka Pirkéjo sprendimams, gauti konfidencialios
informacijos, kuri suteikty jam neteisétg pranaSuma Pirkimo
procedaroje, ar teiké klaidinancia informacija, kuri gali daryti
esming jtaka Pirkéjo sprendimams dél Tiekéjy paSalinimo, jy
kvalifikacijos vertinimo, laimétojo nustatymo, ir Pirkéjas gali
tai jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis. / The
supplier has taken unlawful steps during the Procurement to
influence the decisions of the Purchaser, to obtain
confidential information which would give it an unfair
advantage in the Procurement procedure, or has provided
misleading information which may materially influence the
Purchaser's decisions to exclude Suppliers, to evaluate their
qualifications, or to determine the successful tenderer, and
the Purchaser may prove this by any lawful means.

VP] 46 str. 4 d. 5 p.
EBVPD Il d. C15
p./

Article 46(4)(5) of
the PPL
ESPD Part
point C15

1,

Jrodanc¢iy dokumenty nereikalaujama. UZtenka pateikto
EBVPD. / No supporting documentation is required. The
ESPD is sufficient.

Tiekéjas yra nejvykdes sutarties, sudarytos vadovaujantis
VP, Gynybos jstatymu ar P], ar koncesijos sutarties arba yra
netinkamai ja jvykdgs ir tai buvo esminis sutarties
paZzeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 str.
(toliau — esminis sutarties pazeidimas), dél kurio per
pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per
pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir jsiteiséjes teismo
sprendimas, kuriuo tenkinamas perkanciosios organizacijos,
perkanciojo subjekto ar suteikianc¢iosios institucijos
reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dél to, kad Tiekéjas

VP] 46 str. 4d. 6 p.
EBVPD Ill d. C14
p./

Article 46(4)(6) of
the PPL
ESPD Part
point C14

Jrodanc¢iy dokumenty nereikalaujama. UZtenka pateikto
EBVPD. / No supporting documentation is required. The
ESPD is sufficient.

Priimant sprendimus dél Tiekéjo paSalinimo iS Pirkimo
procedaros Siame punkte nurodytu paSalinimo pagrindu,
gali bati atsizvelgiama j pagal PI 99 str. skelbiama
informacija®. / In deciding whether to exclude a Supplier
from the procurement procedure on the grounds for
exclusion referred to in this clause, account may be taken

3 https://vpt.Irv.t/It/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/nepatikimi-tiekejai-1/
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sutartyje nustatyta esming sutarties salyga vykdé su dideliais
arba nuolatiniais triakumais, ar per pastaruosius 3 metus buvo
priimtas Pirkéjo sprendimas, kad Tiekéjas sutartyje nustatyta
esming sutarties salyga vykdé su dideliais arba nuolatiniais
trakumais ir dél to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta
sankcija. / The supplier has failed to perform a contract
concluded in accordance with the PPL, the Defence Law or
the PL or a concession contract or has performed it
improperly and this has constituted a material breach of
contract within the meaning of Article 6.217 of the Civil Code
(material breach of contract), which has led to the
termination of the contract or to the delivery of a judgment
which has been delivered and has entered into final judgment
in the contracting authority's favour in the last 3 years, a
claim by the contracting entity or the awarding authority for
compensation for damages suffered as a result of the
Supplier's performance of a material term of the contract with
serious or persistent deficiencies, or a decision of the
Purchaser within the last 3 years that the Supplier's
performance of a material term of the contract was seriously
or persistently deficient, and the resulting contractual
sanction has been imposed.

Siuo pagrindu Tiekéjas taip pat paSalinamas i§ Pirkimo
procediiros, kai, vadovaujantis kity valstybiy teisés aktais, per
pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas
ankstesne sutartj, ankstesne sutartj su perkanc¢iuoju subjektu
arba ankstesne koncesijos sutartj, sutartyje nustatyta esminj
reikalavima vykdé su dideliais arba nuolatiniais trakumais ir
deél to ta ankstesné sutartis buvo nutraukta anksciau, negu toje
sutartyje nustatytas jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta
atlyginti Zalg ar taikomos kitos panasSios sankcijos. / On this
basis, the supplier shall also be excluded from the

of information published in accordance with Article 99 of
the PL3.




procurement procedure where it has been established, in
accordance with the legislation of other countries, within the
last 3 years, that, in the performance of a previous contract,
a previous contract with a contracting entity or a previous
concession contract, it has performed an essential
requirement set out in the contract with serious or persistent
deficiencies, with the result that that previous contract was
terminated before the term of validity of the contract, or
where damages were claimed or other similar sanctions were
applied.

Tiekéjas yra padares rimtg profesinj paZzeidimg, dél kurio
Pirkéjas abejoja Tiekéjo saziningumu, kai jis yra padares
finansinés atskaitomybés ir audito teisés akty pazeidima ir
nuo jo padarymo dienos praéjo maziau kaip vieni metai. / the
supplier has committed a serious professional misconduct
which leads the Purchaser to doubt the integrity of the
supplier, where the supplier has committed a breach of
financial reporting and auditing legislation and less than one
year has elapsed since the date of the breach.

VPI 46 str. 4 d. 7 p.
a papunktis
EBVPD IlI d. C11
p./

Article 46(4)(7)(a)
of the PPL
ESPD Part
point C11

IS Lietuvoje jsteigty subjekty jrodanciy dokumenty
nereikalaujama. UzZtenka pateikto EBVPD. / No
supporting documents are required from entities
established in Lithuania. The ESPD is sufficient.

Jei subjektas jsteigtas ne Lietuvoje, reikalaujama tokios
rasies pazymy ir tokiy dokumentiniy jrodymy formy, apie
kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos
informacin¢gje dokumenty saugykloje ,,e-Certis®, jei tokia
informacija ,,e-Certis®, néra teikiama, uztenka pateikto
EBVPD. / If the entity is established outside Lithuania, the
type of certificates and forms of documentary evidence
required are those for which information is available on
the European Commission's e-Certis information
repository, if such information is not available on e-Certis,
then the submission of an ESPD is sufficient.

Priimant sprendimus dél tiekéjo pasalinimo i$ pirkimo
procedaros Siame punkte nurodytu paSalinimo pagrindu,
be kita ko, atsizvelgiama j nacionalinéje duomeny bazeje?

4 https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
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paskelbta informacija, taip pat j VieSyjy pirkimy tarnybos
informaciniame pranesime® pateikta informacija. /
Decisions on the exclusion of a supplier from a
procurement procedure on the grounds of exclusion
referred to in this point shall take into account, inter alia,
the information published in the national database, as well
as the information contained in the information notice of
the Public Procurement Office.

10.

Tiekéjas yra padares rimtag profesini pazeidima, dél kurio
Pirkéjas abejoja Tiekéjo saZiningumu, kai jis (Tiekéjas)
neatitinka minimaliy patikimo mokesciy mokétojo kriterijy,
nustatyty Lietuvos Respublikos mokesciy administravimo
jstatymo 40! straipsnio 1 dalyje. / The supplier has committed
a serious professional misconduct which leads the Purchaser
to doubt the integrity of the Supplier, where the supplier does
not meet the minimum criteria for a reliable taxpayer set out
in Article 401(1) of the Law on Tax Administration of the
Republic of Lithuania.

VPI 46 str. 4d. 7 p.
b papunktis
EBVPD III d. C11
p./

Article 46(4)(7)(b)
of the PPL

ESPD Part Il
point C11

IS Lietuvoje jsteigty subjekty jrodanciy dokumenty
nereikalaujama. UZtenka pateikto EBVPD. / No
supporting documents are required from entities
established in Lithuania. The ESPD is sufficient.

Priimant sprendimus dél Tiekéjo paSalinimo i$ pirkimo
procedaros Siame punkte nurodytu paSalinimo pagrindu,
be kita ko, atsizvelgiama j nacionalinéje duomeny bazéje
skelbiama informacija®. / Decisions to exclude a Supplier
from the procurement procedure on the grounds of
exclusion referred to in this point shall take into account,
inter alia, the information published in the national
database®.

Jei subjektas jsteigtas ne Lietuvoje, reikalaujama tokios
rasies pazymy ir tokiy dokumentiniy jrodymy formy, apie
kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos
informacinéje dokumenty saugykloje ,,e-Certis®, jei tokia
informacija ,,e-Certis”, néra teikiama, uztenka pateikto
EBVPD. / If the entity is established outside Lithuania, the
type of certificates and forms of documentary evidence

5 https://vpt.Irv.It/It/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/

5 https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija
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required are those for which information is available on
the European Commission's e-Certis information
repository, if such information is not available on e-Certis,
then the submission of an ESPD is sufficient.

11. | Tiekéjas yra padares rimtg profesin paZeidimg, dél kurio
Pirkéjas abejoja Tiekéjo saziningumu, kai jis yra padares
draudimo sudaryti draudZiamus susitarimus, jtvirtinto
Lietuvos Respublikos konkurencijos jstatyme ar panaSaus
pobadZio kitos valstybés teisés akte, pazeidima ir nuo jo
padarymo dienos praéjo maziau kaip 3 metai. / the supplier
has committed a serious professional misconduct which leads
the Purchaser to doubt the integrity of the supplier, where the
supplier has committed a breach of the prohibition of
prohibited agreements laid down in the Competition Law of
the Republic of Lithuania or in a similar legislation of another
country and less than 3 years have elapsed from the date on
which the breach occurred.

VPI 46 str. 4 d. 7 p.
C papunktis
EBVPD Ill d. C11
p./

Article 46(4)(7)(c)
of the PPL

ESPD Part I,
point C11

IS Lietuvoje jsteigty subjekty jrodanciy dokumenty
nereikalaujama. UZtenka pateikto EBVPD. / No
supporting documents are required from entities
established in Lithuania. The ESPD is sufficient.

Priimant sprendimus dél tiekéjo paSalinimo iS pirkimo
procedaros Siame punkte nurodytu paSalinimo pagrindu,
be kita ko, atsizvelgiama j nacionalinéje duomeny bazéje
skelbiama informacija’. / Decisions to exclude a supplier
from a procurement procedure on the grounds of exclusion
referred to in this point shall take account, inter alia, of
the information published in the national database’.

Jei subjektas jsteigtas ne Lietuvoje, reikalaujama tokios
rasies pazymy ir tokiy dokumentiniy jrodymy formy, apie
kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos
informacinéje dokumenty saugykloje ,,e-Certis®, jei tokia
informacija ,,e-Certis®, néra teikiama, uztenka pateikto
EBVPD. / If the entity is established outside Lithuania, the
type of certificates and forms of documentary evidence
required are those for which information is available on
the European Commission's e-Certis information
repository, if such information is not available on e-Certis,
then the submission of an ESPD is sufficient.

7 https://kt.gov.It/It/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu
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12.

Tiekéjas yra pazeides bent vieng i§ P] 29 str. 2 d. 2 p. nurodyty
aplinkos apsaugos, socialinés ir darbo teisés jpareigojimy,
kurj Pirkéjas gali  jrodyti  bet kokiomis tinkamomis
priemonémis. Siuo pagrindu Pirkéjas paSalina Tiekéja i$
Pirkimo procedros, jeigu nuo paZzeidimo padarymo dienos
praéjo maziau kaip vieni metai. / the supplier has breached
at least one of the environmental, social and labour law
obligations referred to in Article 29(2)(2) of the Contract,
which the Purchaser may prove by any appropriate means.
On this basis, the Purchaser shall exclude the Supplier from
the procurement procedure if less than one year has elapsed
from the date of the infringement.

VPI 46 str. 6 d. 1 p.
EBVPD Il d. C1,
C2,C3p./

Article 46(6)(1) of
the PPL

ESPD Part Il
points C1, C2, C3

IS Lietuvoje jsteigty subjekty jrodanciy dokumenty
nereikalaujama. UzZtenka pateikto EBVPD. / No
supporting documents are required from entities
established in Lithuania. The ESPD is sufficient.

Priimant sprendimus dél tiekéjo paSalinimo iS pirkimo
procedaros Siame punkte nurodytu paSalinimo pagrindu,
be kita ko, atsizvelgiama j nacionalinéje duomeny bazéje
skelbiama informacija®. / Decisions to exclude a supplier
from a procurement procedure on the grounds of exclusion
referred to in this point shall take account, inter alia, of
the information published in the national database®.

Jei subjektas jsteigtas ne Lietuvoje, reikalaujama tokios
rasies pazymy ir tokiy dokumentiniy jrodymy formy, apie
kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos
informacinéje dokumenty saugykloje ,,e-Certis“, jei tokia
informacija ,,e-Certis®, néra teikiama, uztenka pateikto
EBVPD. / If the entity is established outside Lithuania, the
type of certificates and forms of documentary evidence
required are those for which information is available on
the European Commission's e-Certis information
repository, if such information is not available on e-Certis,
then the submission of an ESPD is sufficient.

13.

Tiekéjas yra nemokus, jam iSkelta restruktirizavimo ar
bankroto byla, inicijuotos ar pradétos likvidavimo
procediros, kai jo turta valdo teismas ar nemokumo
administratorius, kai jis su kreditoriais yra sudares taikos
sutartj (Tiekéjo ir kreditoriy susitarima testi Tiekéjo veikla,

VPI 46 str. 6 d. 2 p.
EBVPD Il d. C4,
C5, C6, C7, C8, C9
p./

IS Lietuvoje jsteigty subjekty jrodanciy dokumenty
nereikalaujama, uztenka pateikto EBVPD. Pirkéjas
savarankiSkai patikrina duomenis nacionalinéje duomeny
bazéje®. / No supporting documents are required from
entities established in Lithuania, just the ESPD. The

8 Informacija apie darbdaviy padarytus teisés pazeidimus - Valstybin¢ darbo inspekcija

9 https://www.registrucentras.|t/jar/p/
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kai Tiekeéjas prisiima tam tikrus jsipareigojimus, o kreditoriai
sutinka savo reikalavimus atidéti, sumazinti ar jy atsisakyti),
kai jo veikla sustabdyta ar apribota arba jo padétis pagal
Salies, kurioje jis registruotas, teisés aktus yra tokia pati ar
panaSi. / the Supplier is insolvent, is the subject of
restructuring or bankruptcy proceedings, has been declared
bankrupt or has been placed in liquidation or has had its
assets administered by a court or insolvency administrator,
has entered into a composition agreement (an agreement
between the Supplier and its creditors to continue the
Supplier's business where the Supplier assumes certain
obligations and the creditors agree to postpone, reduce or
waive their claims), has been subjected to a suspension of its
activities or a restriction on its activities, or is in the same or
a similar situation according to the legislation of the country
where the Supplier is registered.

Taciau kai yra Siame punkte apibrézZta situacija, Pirkéjas
nepaSalins Tiekéjo iS Pirkimo procedaros, jeigu jis pateikia
pagristy jrodymy, kad sugebés tinkamai jvykdyti sutartj. /
However, in the situation defined in this clause, the
Purchaser will not exclude the Supplier from the procurement
procedure if the Supplier provides reasonable evidence of its
ability to perform the contract satisfactorily.

Article 46(6)(2) of
the PPL

ESPD Part I,
points C4, C5, C6,
C7,C8,C9

purchaser independently verifies the data in the national
database®.

Prireikus, Pirkéjas turi teisg prasyti pateikti RC Lietuvos
Respublikos Vyriausybés nustatyta tvarka iSduoto
dokumento, patvirtinan¢io jungtinius kompetentingy
institucijy tvarkomus duomenis. / If necessary, the
Purchaser shall have the right to request the submission of
a document issued by the Government of the Republic of
Lithuania confirming the joint data processed by the
competent authorities.

Tokiu atveju dokumentas turi bati iSduotas ne anksciau
kaip 120 dieny iki tos dienos, kai Tiekéjas Pirkéjo praSymu
turés  pateikti  paSalinimo  pagrindy  nebuvima
patvirtinancius dokumentus. / In this case, the document
must be issued no earlier than 120 days before the date on
which the Supplier will be required to provide, at the
request of the Purchaser, the documents proving the
absence of grounds for exclusion.

Jei dokumentas iSduotas anksciau, taciau jame nurodytas
galiojimo terminas ilgesnis nei paSalinimo pagrindy
nebuvima patvirtinan¢iy dokumenty pagal EBVPD
galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo
galiojimo laikotarpiu yra priimtinas. / If the document was
issued earlier, but has a validity period longer than the
deadline for the submission of documents proving the
absence of grounds for exclusion under the ESPD, it is
acceptable for the period of its validity.

Pazymy, patvirtinanciy VP] 46 straipsnyje nurodyty
Tiekéjo paSalinimo pagrindy nebuvimg, pateikti
nereikalaujama. Jy Pirkéjas reikalaus tik turédamas




pagrjsty abejoniy dél tiekéjo patikimumo. / Certificates
confirming the absence of the grounds for exclusion
referred to in Article 46 of the PPL are not required. They
will only be required by the Purchaser where the
Purchaser has reasonable doubts as to the reliability of
the Supplier.

Jei subjektas jsteigtas ne Lietuvoje, reikalaujama tokios
rasies pazymy ir tokiy dokumentiniy jrodymy formy, apie
kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos
informacinéje dokumenty saugykloje ,,e-Certis“, jei tokia
informacija ,,e-Certis®, néra teikiama, uztenka pateikto
EBVPD. / If the entity is established outside Lithuania, the
type of certificates and forms of documentary evidence
required are those for which information is available on
the European Commission's e-Certis information
repository, if such information is not available on e-Certis,
then the submission of an ESPD is sufficient.

14.

Tiekéjas yra padares rimtg profesinj pazeidima (iSskyrus VP]
46 str 4 d 7 p nurodytg pazeidima), dél kurio Pirkéjas abejoja
Tiekéjo saziningumu ir §j paZeidima gali jrodyti bet kokiomis
tinkamomis priemonémis. Siuo pagrindu Pirkéjas pa3alina
Tiekéja 1S Pirkimo procedaros, jeigu nuo pazeidimo
padarymo dienos praéjo maziau kaip vieni metai. / The
Supplier has committed a serious professional misconduct
(other than the misconduct referred to in Article 46(4)(7) of
the PPL), which gives rise to doubts as to the Supplier's
integrity and which the Purchaser can prove by any
appropriate means. On this ground, the Purchaser shall
exclude the Supplier from the procurement procedure if less
than one year has elapsed since the date of the infringement.

VPI 46 str. 6 d. 3 p.
EBVPD III d. C11
p./

Article 46(6)(3) of
the PPL

ESPD Part Il
point C11

IS Lietuvoje jsteigty subjekty jrodanciy dokumenty
nereikalaujama. UzZtenka pateikto EBVPD. / No
supporting documents are required from entities
established in Lithuania. The ESPD is sufficient.

Jei subjektas jsteigtas ne Lietuvoje, reikalaujama tokios
rasies pazymy ir tokiy dokumentiniy jrodymy formy, apie
kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos
informacinéje dokumenty saugykloje ,,e-Certis®, jei tokia
informacija ,,e-Certis*, néra teikiama, uZtenka pateikto
EBVPD. / If the entity is established outside Lithuania, the
type of certificates and forms of documentary evidence
required are those for which information is available on
the European Commission's e-Certis information




repository, if such information is not available on e-Certis,
then the submission of an ESPD is sufficient.

15.

Tiekéjas yra neatlikes jam paskirtos baudziamojo poveikio
priemonés — uzdraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti
vieSuosiuose pirkimuose. / The Supplier has not completed
the criminal measure imposed on him - a ban on
participation in public procurement by a legal person.

VP] 46 straipsnio 21
dalis

EBVPD Il dalies
D2 punktas /
Article 46(21) of the
PPL

ESPD Part I,
point D2

IS Lietuvoje jsteigty subjekty jrodanciy dokumenty
nereikalaujama. UZtenka pateikto EBVPD. / No
supporting documents are required from entities
established in Lithuania. The ESPD is sufficient.

Jei subjektas jsteigtas ne Lietuvoje, reikalaujama tokios
rasies pazymy ir tokiy dokumentiniy jrodymy formy, apie
kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos
informacinéje dokumenty saugykloje ,,e-Certis“, jei tokia
informacija ,,e-Certis“, néra teikiama, uZtenka pateikto
EBVPD. / If the entity is established outside Lithuania, the
type of certificates and forms of documentary evidence
required are those for which information is available on
the European Commission's e-Certis information
repository, if such information is not available on e-Certis,
then the submission of an ESPD is sufficient.




